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Постоянному бюро Парламента
                                                                      Республики Молдова





[bookmark: _Hlk85014770][bookmark: _Hlk86130249][bookmark: _Hlk115353770]На основании статьи 73 Конституции Республики Молдова и статьи 47 Регламента Парламента, принятого Законом № 797/1996, представляется в порядке законодательной инициативы проект Закона o внесении изменений в Кодекс Республики Молдова об аудиовизуальных медиауслугах № 174/2018.


Прилагаются:
1) проект закона;
2) пояснительная записка.



 Депутаты Парламента:

Л. Николаеску-Онофрей 
В. Пысларюк 
М. Адам


















Проект (№ 363/2022)
Перевод 

З А К О Н

o внесении изменений в Кодекс Республики Молдова 
об аудиовизуальных медиауслугах № 174/2018


Парламент принимает настоящий органический закон.


[bookmark: _Hlk115355510]Ст. I. – В Кодекс Республики Молдова об аудиовизуальных медиауслугах № 174/2018 (Официальный монитор Республики Молдова, 2018 г., № 462–466, ст.766), с последующими изменениями, внести следующие изменения:

[bookmark: _Hlk115359620]1. В статье 1:

[bookmark: _Hlk115356715]понятие «коммерческая аудиовизуальная коммуникация» дополнить предложением «Исключение составляют сообщения о самопродвижении поставщика аудиовизуальных медиауслуг и аудиовизуальных программ поставщика аудиовизуальных медиауслуг;»;

[bookmark: _Hlk115357372]в понятии «прайм-тайм» слова «06.00–09.00 и 17.00–23.00» заменить словами «06.00–10.00 и 17.00–24.00;».

2. В части (6) статьи 2 слова «и местонахождение которого не расположено в другом государстве, ратифицировавшее Европейскую конвенцию о трансграничном телевидении» исключить. 

3. В статье 4:

 дополнить статью частью (11) следующего содержания:

«(11) Если поставщик медиауслуг владеет двумя аудиовизуальными медиауслугами и соответственно создает и транслирует местную аудиовизуальную программу на двух принадлежащих ему аудиовизуальных медиауслугах, то эта программа учитывается Советом по телевидению и радио при расчете долей, предусмотренных частями (3) и (6), только на аудиовизуальной медиауслуге, на которой соответствующая программа транслировалась впервые.»;

часть (7) изложить в следующей редакции:
«(7) Поставщики медиауслуг обязаны транслировать местные аудиовизуальные программы в соотношении не менее 80 процентов на румынском языке от общего количества созданных программ, за исключением поставщиков медиауслуг, аудиовизуальные медиауслуги которых предназначены для жителей административно-территориальных единиц, в которых одно из этнических меньшинств составляет большую часть населения, которые обязаны транслировать местные аудиовизуальные программы в соотношении не менее 25 процентов на румынском языке, а также аудиовизуальные программы собственного производства на языке соответствующего меньшинства.»;

часть (8) признать утратившей силу; 

часть (10) дополнить словами «и учитывается продолжительность созданных местных программ и продолжительность роликов самопродвижения.»;

в части (13) слова «не реже одного раза в год» исключить.

4. В части (2) статьи 14 слова «в разумные сроки с момента поступления от заявителя заявления» исключить.

[bookmark: _Hlk115437464]5. Пункт b) части (10) статьи 15 изложить в следующей редакции:

«b) транслируемых в промежутки времени 07.00–21.00, а в предусмотренные пунктом a) дни и во время каникул – 08.00–22.00;».

6. Часть (4) статьи 19 изложить в следующей редакции:

«(4) Фильмы дублируются или сопровождаются субтитрами на румынском языке с сохранением звуковой дорожки или в зависимости от обстоятельств лицензированной языковой версии. Фильмы для детей дублируются или озвучиваются на румынском языке, за исключением поставщиков медиауслуг, аудиовизуальные медиауслуги которых предназначаются для сообществ административно-территориальных единиц, в которых одно из этнических меньшинств составляет большую часть населения.».

7. В статье 21:

пункт f) изложить в следующей редакции:

«f) редакционная политика и лицо/они (орган/органы), определяющие и несущие ответственность за редакционную политику;»;

[bookmark: _Hlk115438630]в пункте g) слово «g)» заменить словом «h)»;

дополнить статью пунктом g) следующего содержания:

«g) годовые отчеты о деятельности, составленные по образцу Совета по телевидению и радио.».

[bookmark: _Hlk115449520][bookmark: _Hlk115439992]8. В статье 25:

[bookmark: _Hlk115695866]дополнить статью частями (31) – (33) следующего содержания:

«(31) Для получения лицензии на вещание заявитель подает Совету по телевидению и радио заявление согласно утвержденному Советом по телевидению и радио образцу, к которому прилагаются:
a) копия устава участника конкурса, заверенная в установленном порядке, с приложением всех внесенных по ходу дела изменений;
b) основная концепция аудиовизуальной медиауслуги согласно утвержденному Советом по телевидению и радио образцу;
c) еженедельная сетка вещания аудиовизуальной медиауслуги согласно утвержденному Советом по телевидению и радио образцу;
[bookmark: _Hlk115698898]d) издательский проект, содержащий: цель, задачи, время и объем вещания (в соответствии с положениями частей (1)–(2) и (6)–(10) статьи 4, частей (1)–(2) и (5)–(6) статьи 5, статьи 6, статьи 19); перечисление, описание и классификация аудиовизуальных программ по типам, с уточнением доли различных видов информационных, культурно-просветительских и развлекательных аудиовизуальных программ; внешние источники аудиовизуальных программ; способ передачи (наземные частоты, через распространителей услуг, по радиорелейной связи, по спутнику, через интернет и т.д.); зона покрытия и аудитория потребителей аудиовизуальных программ; 
e) список выгодоприобретающих собственников заявителя, c указанием стоимости  доли участия, согласно утвержденному Советом по телевидению и радио образцу;
f) финансовый проект (бизнес-план), который включает: этапы реализации проекта, экономическое обеспечение проекта, организационную структуру учреждения и опыт участника конкурса в области аудиовизуальных медиауслуг, результаты исследования интереса населения к проекту;
g) предварительный акт приобретения необходимой техники или ее взятия в пользование, в зависимости от обстоятельств; 
h) название и идентификационные элементы аудиовизуальной медиауслуги: идентификационные сигналы в электронном формате;
[bookmark: _Hlk115703161]i) декларация об участии, прямом или косвенном, или неучастии капиталом в уставных фондах поставщиков медиауслуг и/или распространителей медиауслуг (в процентах), согласно утвержденному Советом по телевидению и радио образцу;
[bookmark: _Hlk115776505]j) декларация под собственную ответственность заявителя о взятии на себя обязанности соблюдения лицензионных условий при осуществлении деятельности по распространению аудиовизуальной медиауслуги и о подлинности представленных документов, согласно утвержденному Советом по телевидению и радио образцу.

(32) В 30-дневный срок со дня подачи заявления Совет по телевидению и радио выдает или отказывает в выдаче лицензии на вещание мотивированным решением, подлежащим опубликованию в Официальном мониторе Республики Молдова и размещаемым на официальной веб-странице совета. Этот срок может быть продлен по решению Совета по телевидению и радио на не более чем 30 дней.

(33) При рассмотрении заявления о выдаче лицензии на вещание процедура молчаливого согласия не применяется.»;

в части (4):

в пункте h) слова «, и имя ее собственника или управляющего» исключить;

пункт i) изложить в следующей редакции:

«i) частоты в случае аудиовизуальных радиовещательных медиауслуг;»;

в пункте n) слово «n)» заменить словом «o)»;

дополнить часть пунктом n) следующего содержания:

«n) обязательство поставщика медиауслуг публиковать на своей веб-странице годовые отчеты о деятельности, составленные по образцу, утвержденному Советом по телевидению и радио;»;

[bookmark: _Hlk115773459][bookmark: _Hlk115773468]дополнить статью частями (61) и (62) следующего содержания:

[bookmark: _Hlk115774684][bookmark: _Hlk115775624]«(61) В случаях, предусмотренных частями (5) и (6) Совет по телевидению и радио рассматривает заявление/уведомление в 30-дневный срок со дня подачи. Этот срок может быть продлен по решению Совета по телевидению и радио не более чем на 15 рабочих дней. 

(62) При рассмотрении заявления, предусмотренного частью (5), процедура молчаливого согласия не применяется.».

9. В статье 26:

пункт с) части (2) изложить в следующей редакции:

«с) к поставщику медиауслуг не применялись наказания за серьезные нарушения, предусмотренные частями (8), (81), (9), (91), (10) – (103) статьи 84  настоящего кодекса;»;

в части (6) слова «три месяца» заменить словами «два месяца».

10. Пункт e) статьи 27 исключить.

 11. В статье 28: 

дополнить часть (11) предложением следующего содержания:

[bookmark: _Hlk115776431]«Если Совет по телевидению и радио не уведомлен в течение этого срока или если Совет по телевидению и радио после проверки определяет, что декларация под собственную ответственность содержит ложную информацию, эти факты влекут последствия, предусмотренные пунктом d) статьи 27.»;

часть (12) изложить в следующей редакции:

[bookmark: _Hlk115777780]«(12) Запрещается использование наименования третьего лица юридическим лицом, запрашивающим предоставление лицензии на вещание, обладающим лицензией на вещание или контролирующим юридическое лицо, являющееся обладателем лицензии на вещание, в целях отступления от положений настоящего кодекса, в том числе добросовестной конкуренции, правового режима собственности и/или аудиовизуального плюрализма.».

12. Часть (7) статьи 29 изложить в следующей редакции:

«(7) Совет по телевидению и радио оценивает доминирующее положение в формировании общественного мнения физического или юридического лица при наличии обоснованных показаний о достижении предела, предусмотренного частью (4). В случае установления доминирующего положения в формировании общественного мнения Совет по телевидению и радио распоряжается, чтобы в срок до шести месяцев обладатель лицензии на вещание исправил установленную ситуацию. Если при повторной оценке ситуации по истечении шестимесячного срока устанавливается неспособность исправления ситуации, Совет по телевидению и радио вправе применить наказания в соответствии с положениями настоящего кодекса и распоряжается обладателем лицензии на вещание собственными мерами по исправлению ситуации (изъятие частот или приостановление некоторых аудиовизуальных программ, которые являются причинами возникновения доминирующей ситуации) и сроком исполнения.». 

13. В статье 62:

в части (1) слова «, а также в целях самопродвижения» исключить;

 пункт e) части (2) исключить.

14. В статье 66:

часть (4) исключить;

часть (5) изложить в следующей редакции:

«(5) Публичные поставщики медиауслуг вправе транслировать аудиовизуальные коммерческие коммуникации за исключением указанных в пункте с) части (2) статьи 62.



15. В статье 75: 

 часть (3) после слова «разрабатывает» дополнить словом «, утверждает»;

часть (4) дополнить пунктами k) и l) следующего содержания:

«k) публикует на официальной веб-странице учреждения годовые отчеты поставщиков медиауслуг;

l) принимает годовые отчеты о деятельности поставщиков медиауслуг, проверяет их и принимает решение об их утверждении или отклонении.»;

пункт а) части (5) изложить в следующей редакции:

«a) редакционной политики, собственности и финансирования поставщиков медиауслуг, находящихся под юрисдикцией Республики Молдова, путем публикации на своей официальной веб-странице годовых отчетов о деятельности поставщиков медиауслуг, а также собственных аналитических отчетов и любых обновляемых сведений относительно правового режима собственности поставщиков медиауслуг;».

16. Пункт f) части (4) статьи 77 изложить в следующей редакции:

«f) немотивированного отсутствия на семи заседаниях подряд;».

17. Статью 82 изложить в следующей редакции:

«Статья 82. Оплата труда членов Совета по телевидению и радио

(1) Труд членов Совета по телевидению и радио оплачивается в соответствии с положениями соответствующей нормативной базы.

[bookmark: _Hlk115442489](2) В течение избирательного периода, независимо от вида выборов, членам Совета по телевидению и радио устанавливается пособие в размере 30 процентов размера основной заработной платы. 

(3) Члены Совета по телевидению и радио, постоянно проживающие за пределами муниципия Кишинэу, с момента назначения на должность получают необлагаемоеежемесячное пособие для покрытия транспортных расходов в размере до 40 процентов размера среднемесячной заработной платы по экономике.».

18. В статье 83:

пункт c) части (3) дополнить словами «, непосредственно пострадавшим в результате нарушения правовых положений.»;

дополнить статью частью (16) следующего содержания:

«(16) В ходе осуществления контроля Советом по телевидению и радио
в целях настоящей статьи не применяются положения Закона о государственном контроле предпринимательской деятельности № 131/2012.».

19. В статье 84:

в части (5):

пункт c) после слов «годовых отчетов о деятельности» дополнить словами «или их отклонение Советом по телевидению и радио,»;

пункт j) изложить в следующей редакции:

[bookmark: _Hlk115447223][bookmark: _Hlk115447522]«j) несоблюдение предусмотренных частями (2)–(4) статьи 63, частями (1)–(5) статей 64 – 66, частями (1), (3), (4) статьи 67, частями (1)–(3) статьи 68, статьи 69, статьи 70 и статьи 71 положений об условиях поставки коммерческих аудиовизуальных коммуникаций с наложением штрафа за каждый установленный случай нарушения;»;

дополнить часть пунктом m) следующего содержания:

«m) неопубликование на собственных веб-страницах до 1 февраля следующего за отчетным года отчетов о деятельности за предыдущий год.»;

пункт с) части (6) изложить в следующей редакции:

«с) несоблюдение обязанности обеспечивать прозрачность редакционной политики и собственности поставщиков медиауслуг, предусмотренной статьей 21, и правового режима собственности, предусмотренного частями (2)–(10), (12) и (13) статьи 28 и частью (7) статьи 29;»;

часть (14) после слов «статьей 27,» дополнить словами «частью (11) статьи 28,».

Ст. II. – (1) Настоящий закон вступает в силу со дня опубликования в Официальном мониторе Республики Молдова.

(2) Совету по телевидению и радио в шестимесячный срок со дня вступления в силу настоящего закона привести свои нормативные акты в соответствие с настоящим законом и обеспечить рассмотрение и утверждение административных актов, необходимых для приведения его в действие.



ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПАРЛАМЕНТА 


